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Resumen

Esta es una bibliografía de 174 ítemes que versan sobre diversos
aspectos de los pueblos indígenas caribes que habitan en el área cercana
al Roraima, así comotambién sobreel entornogeográfico en el queellos
se desenvuelven. En esta bibliografía sobresalen las referencias antro
pológicasy lingüísticas, aunquetambiénse ha dado cabidaa escritosde
otraÍndole. La mayoría de los trabajos incluidos se refiere al pemón, por
ser ésta la lengua caribe más importante por el número de hablantes.
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A bibliography on the peoples and
languages of the Circum-Roraima

área (with emphasis on Pemón and
tiie comparison of Carib languages)

Abstract

This is a bibliographywith 174 ítems dealing with various aspects
of me Carib Indian peoples that inhabit the área near the Roraima
mountain, as well.as with the. geographieal environment in which they
live. the;greater partofthis bibliography consiste ofanthropological and
linguistic works, although other types of works have also been jncluded.
Most of the references given have to do with Pemón, as this is the most
important Carib language in terms oftaumber of speakers.
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I. Presentación

El trabajo que presentamos á continuación es una bibliografía no
exhaustivaque constade 174 ítemesque versansobrediversos aspectos
de los pueblos indígenas caribes que habitan en el área cercana al
Roraima, así como también sobre el entorno geográfico en el que ellos
se desenvuelven. Dado este carácter, sobresalen las referenciasantropo
lógicas y lingüísticas, aunque también se ha dado cabida a algunos
escritos deotraíndole, tales comodescripciones deviajeros ymisioneros.
De todas las etniasde esta área, la más numerosay estudiadaes la pemón,
y por ello se le ha dado aquí una especial atención. Según los datos
aportados por la Oficina Central de Estadística e Informática (Censo
Indígenade Venezuela, 1992), lapoblación indígenapemónestáformada
por 20.607 personas que habitan en la región venezolana conocida como
La Gran Sabana, en el Estado Bolívar. La región ocupada por estos
indígenas está situada en el extremo sureste de Venezuela, colindando
con Brasil y Guyana,donde tambiénexistenalgunascomunidadesde esta
etnia, aunque en un número bastante inferior al de Venezuela (500 en
Guyanay 111 en Brasil, para 1980).

La lengua habladapor esta etnia pertenece a la familia lingüística
caribe y tienetres dialectos mutuamente inteligibles: el arekuna (pemón
del norte), el taurepán (pemón del sur) y el kamarakoto (hablado en las
zonas de Kamarata y Urimán). De estos grupos, el más numeroso es el
taurepán (hablado por un 45% de la poblaciónpemón).Existen alrededor
de esa área otras lenguas caribes muy similares al pemón, las más
cercanas de las cuales son el kapón (con sus subdivisiones akawaio y
patamona, hablados en Guyana principalmente) y el makushi (hablado
en el estado brasileño-de Roraima). Otras lenguas caribes, algo menos
cercanas, son el panare, el mapoyo, el kari'ña (variantes de la cual se
hablan en Surinam, donde es conocido como carib, y en Guayana
Francesa, donde es conocido como galibi), el de'kwana o yekwana, el
apalaí, y el extinto tamanaco. Se incluye aquí también el no tan cercano
hixkariana, por ser la lengua caribe quizámejor descrita y-más conocida
en la lingüística general, por los importantes aportes descriptivos y
tipológicos de Derbyshire.

El pemón constituye la tercera etnia indígena de Venezuela en
términos de población, después del guajiro y el warao. En el caso del
pemón,.además de las gramáticas, diccionarios y colecciones de relatos



Bibliografía sobre pueblos y lenguas 155
del área Circum-Roraima

de Armellada y asociados, ha habido poca investigación lingüística
utilizando los nuevos avances teóricos y metodológicos en esta ciencia.
Como afirma Coüsins (1992:69): "Los estudios lingüísticos, modernos
sonpocos. Unequipo de investigación antropológica y lingüística de la
Universidad de Guyana en Georgetown trabajó.unos años en un proyecto
de idiomas amerindios". De este proyecto resultaron tn» pubhcaciones
de Edwards (1977, 1978a y 1978c). En contraposición, los estudios de
antropología culmral sobre esta etnia son numerosos yriquísimos, aellos
se asocian principalmente los nombres de Audrey Butt Colson, David
John Thomas, Luis Urbina, Andrew Cousins, Walter Coppens y otros.
Sinembargo, enlainvestigación lingüística destaca elcadavez más fértil
campo de la lingüística histórico-comparada enel área caribe, campo en
elque han descollado los nombres de Adam, Durbin, DeGoeje, Derbys-
hire, Gildea, Girard, Mattéi-Müller, Villalón y otros.

Hasta donde lleganuestro conotimiento, anteriores aéstahahabido
dos bibliografías relativas al pueblo pemón. La primera está incluida en
BarcelóSifontes (1982) yenellaseincluyeunagrancantidaddeartículos
de diversa índole escritos porCesáreo deArmellada y otrosmisioneros,
asícomotambién obras generales. La segunda es el ensayo bibliográfico
de Cousins (1992), el cual se incluye una breve introducción sobre el
pueblo pemón, asícomo también sereseña laevolución de los estudios
sobre este pueblo. Lapresente bibhografía sediferencia deambas porno
ser exclusiva sobre el pemón, sino por reseñar la literatura sobre este
pueblo y su idioma en el contexto de la literatura sobre los pueblos e
idiomas caribes cercanos y porprivilegiar los trabajos de índole lingüís
tica. Para facilitar la utiUzaciónde esta bibhografía, al final se ofrece una
clasificaciónde las referencias por áreas temáticas cruciales.

II. Bibliografía:
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Linguistique Américaine, Vol. 17,París.
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